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OB RAZGOVORU O NASEM

Pravijo, da celo v druZinah, kjer se najbolj razumejo, pride kdaj pa kdaj
do nesporazumov in sporov. Tudi zakonca ne delita glede vseh stvari povsem
1stega mnenja: v vzgoji otrok ravnata vsak po svojih nazorih; pri raztegnitvi
plade na potrebe vsakega meseca nimata istih izdatkov za enako nujne; z oboje-
stranskimi sorodniki nista v istem razmerju... Se teZje je, kadar drug dru-
gega osebno dobro ne razumeta, kadar sta si vzajemno ustvarila napaéni podobi
drug o drugem, kadar si medsebojno pripisujeta krive drZe in nagibe... Vsemu
temu se ni mogole ogniti, a ni nevarno, ¢e se zakonca znata razgovoriti,
sporna vpraSanja razjasniti, podobi, ki jih imata drug o drugem, razcistiti.
Po tem moreta ugotoviti, da sta si v vsem mnogo bliZe, kot sta mislila, in
njuna ljubezen se ofvrsti. Brez spora in razéisfenja bi napacne predstave
ostale v dufah in se kot strup zajedale vedno globlje vanje; privesti bi mogle
celo do preloma zakonske zveze in razbitja druZine. Pravocasen odkrit razgovor
more to preprediti. Srecne so druzine, katerih udje se znajo razgovoriti.

TISKU

Podobno je tudi v vedjih ¢love&kih skupnostih. Naravno in umljivo je, da
nimajo vselej vsi o vseh stvareh istega mmenja; nekateri mislijo, da bi bilo
bolje potrebam skupnosti drugade stredi, kot to delajo drugi. Vsi ¢lani is¢ejo
pravega in ker to ni kar nalahko zajemljivo, ga dojemajo v raznih podobah,
marsikdo se pri tem celo zmoti. A vse to je popravljivo, dokler je v skupnostih
Ziva volja do sporazumevanja, dokler se udje hofejo porazgovoriti in nespo-
razum razéistiti. Iz razgovora celo izidejo med seboj ¢vrsteje povezani, kakor
bi bili, ¢e ne bi nikoli vzniklo nikako nesoglasje med njimi.

Nekoliko nevarnejSe je, kadar ne gre za mnenja o problemih, ki se stavijo
skupnosti, temve¢ za sodbe, ki si jih ¢lani skupnosti napravijo drug o drugem.
Kadar eden vidi v drugem nekoga ali nekaj, kar ni, kadar mu pripisuje drZe
in nazore, ki jih nima, je sporazumevanje mnogo bolj oteZeno, ker je predsodke
te vrste silno teZko spodbiti; véasih je izredno tezko dokazati celo, da nekaj
je; dokazati, da nekaj ni, pa je najveckrat sploh nemogoce,

Le odkrit in temeljit razgovor more take ovire za zdravo sozitje odstraniti,
‘more pomo¢i, da ljudje zopet najdejo drug v drugem to, kar v resnici so in
mislijo, da ugotove, kako jim je mnogo veé skupnega, kot so sami mislili. Z
razgovorom seé more odstraniti iz dud strup nezaupanja in sumov, ki se je
morda Ze nabral v njih. Zato je potrebno, da do razgovorov &éim d&eSée pride,
in pozdraviti je treba vsak razgovor, ki smo ga mogli dosedi.

Razgovor o nmasem tisku, ki sta ga pripravila teloSki in filozofski odsek
Slovenske kulturne akcije, katerega so se udeleZili predstavniki skoraj vsega
nafega tiska in ki je pokazal, koliko je med nami enakih pogledov in istih
nazorov, je, gledan v ludi tega razmotrivanja, vsekakor nad vse razveseljivo
dejstvo. In klie po drugih razgovorih. Po njih se bomo bolj razumeli in laZe.

Vinko Brumen

Na svoj naéin sta tudi slov-
stvo in umetnost za Zivlje-
nje Cerkve zelo vazina
stvar. lzrazati namreé sku-
fata posebnosti clovekove
narave, njegova vprasanja
in njegove skuinje v priza-
devanju za spoznavanje in
spopolnjevanje samega se-
be in svetn; trudita se za
odkrivanje élovekovega po-
lofaja v zgodovini in v
vesoljstvu, za osvetljeva-
nie njegovih bridkosti in
radosti, njegovih potreb in
moéi ter za oértavanje slu-
tenj o sreénejsi Elovekovi
usodi. Tako moreta dvigati
¢lovesko Zivljenje, ko ga v
skladu s €asi in kraji izra-
zata v mnogoterih obli-
kah,

Verniki naj torej Zivijo v
kar najtesnej$i povezanosti
z drugimiljudmi svojedobe;
prizadevajo naj si, da bi
docela razumeli nafin nji-
hovega misljenja in custvo-
vanja, kakrien se izraia v
duhovni kulturi. Poznanje
novih ved in novih naukov
kakor tudi poznanje najno-
vejsih odkritij naj povezu-
jejo s krifansko nravnost-
jo in s poudenostjo v nau-
kih krs¢anstva, tako da bo-
sta praktiéna vernost in is-
krena postenost pri njih na-
predovali vitric s pozna-
njem znanosti in vsak dan
veéjim napredkom tehnike;
tako bodo mogli vse stvari
presojati in razlagati z ne-
ckrnjenim krséanskim &u-
tom.
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RAZMEJITVENA IN POLITICNA RAZMERJA MED
SLOVENCI IN ITALIJANI PO PRVI IN DRUGI
SVETOVNI VOJNI

(11. kulturni veéer, 15. novembra 1969.)

V predavanju 7. junija 1969, na 2. kulturnem vederu, smo
ugotovili, kdaj in kako smo prisli Slovenci v sosedstvo
romanskih narodov na juzni strani slovenskega ozemlja. Za-
sledovali smo vse zemljepisne in drzavnopravne spremem-
be na slovenskem ozemlju od naselitve pa do podpisa mi-
rovne pogodbe z Italijo leta 1920 v Rapallu, upodtevajoé
stratefko vazZnost geografske lege in razvoj osvajalne po-
litike romanskih in germanskih narodov.

Po sklenitvi miru v Rapallu je nastopila za Slovence dvaj-
set let trajajoa doba ustrahovalne in izsiljevalne politi-
ke ter diplomatskega obkroZevanja s strani italijanske vla-
de. Ta politika naértnega osvajanja slovenskega ozemlja
in iztrebljanja slovenskega ljudstva na obeh straneh drzav-
ne meje med Italijo in Slovenijo je dosegla svoj cili Teta
1941, ko je zacela Italija tudi praktiéno izvajati ideje sto-
letnega italijanskega iredentizma.

Na kulturnem veéeru 15. novembra, ki bo nekako nadalje-

kulturni veceri /
ki so bili

10. kulturni veéer

GLEDALISKI ODSEK je v soboto 18. oktobra 1969 na
kulturnem veéeru v gornji dvorani Slovenske hi%e v Bue-
nos Airesu svojsko predstavil najnovejso literarno stvari-
tev pesnika in esejista Franceta PapeZa poeti¢no dramo
GOZD, Vecer je bil zamiSljen v slogu razgovora okrog
okrogle mize o pogledih nasih gledalid¢nikov v Buenos
Airesu na PapeZevo dramo, na moZnosti njene bodoée upri-
zoritve, na njeno mesto v sodobnem slovenskem gledalis-
kem snovanju. Veder je vodil vodja odseka reZiser Nikolaj
Jeloénik; z njim vred pa so se o drami razgovarjali avtor
France PapeZ, reziserja Maks BorStnik in Marijan Wil-
lempart, igralki NataSa Smersujeva in Luéka Potoénikova
ter scenograf arhitekt Marijan Eiletz.

Vodja vecera je uvodoma opozoril goste, ki so se pova-
bilu odzvali v lepem Stevilu in z zanimanjem sledili ugo-
tovitvam in diskusiji med posameznimi gledaliséniki, na
pomen PapeZeve stvaritve in na njeno mesto v gledali&ée-
nju v Slovenski kulturni akeiji. Za laZje razumevanje
so recitatorji (N. Smersujeva, L. Potoénikova, N. Jeloénik)
prednasali nekaj odlomkov iz ,,Gozda*, ki so skusali na-
kazati tudi osnovno misel drame, spocetek zapleta, visck
in sklep. <

Recitacije so pobudile razgovor, ki ga je zadel avtor
France Papez s krajSo genezo nastanka drame, pridajajod

vanje 2. vecera iz junija meseca, bomo podrobno osveflili
dobo slovenskega narodnega odpora proti okupatorju, ki
se je pa po navodilih mednarodne politiéne organizacije
spremenil v soecialno revolucijo in izloéil iz boja vse na-
rodno zavedne elemente.

V tem za Slovence novem boju so stopili v ospredje
mednarodni interesi marksizma, ki so potisnili slovenske
narodne interese popolnoma v ozadje. Vidne, slovenskemu
narodu fkodljive posledice te Slovencem vsiljene mednarod-
ne ideologije so se pokazale ob sklepanju mirovnih pogodb
po letu 1945. Skromne razmejitvene pridobitve, ki so nam
jih na racun Italije prisodili zavezniki, niso nobene nove
pridobitve, Se manj pa popolna peprava kriviee, ki jo je
Slovencem prinesla mirovna pogodba v Rapallu.

Po podpisu mirovne pogodbe z Italijo se je za nekaj &a-
sa podaljsala doba mednarodne napetosti, potem pa je na-
stopila doba diplomatskega tipanja, ki se je konéala s se-
danjim politiénim zbliZanjem med Rimom in Beogradom,
ki je razmejitveni spor med Italijo in Slovenijo odstranilo
z dnevnega reda in postavilo na prveo mesto gospodarsko
sodelovanje med Jugosiavijo in Ttalijo. Kak$no vlogo bo-
mo v tem sodelovanju odigrali Slovenei, bo pokazala bo-
doc¢nost.

dr. Sre¢ko Baraga

svoje poglede na gledalisko umetnost, posebej na sodobno
in opozarjajoé na nekatere izhodiséne vzmeti v dramatié-
nem ustvarjanju ,Gozda*. Scenograf Marijan Eiletz je
dramo - opredelil z glediSéa scenografa, posebej Se z moz-
nosti morebitne uprizoritve. Reziserja Maks BorStnik in
Marijan Willenpart sta se izrekla za dokaj nasprotujoéi
si miselni in slogovni rezijski zasnovi PapeZeve drame.
Medtem ko je Boridtnikova teinja v abstrakeijo, gleda Wil-
lenpart moZnost uprizoritve v simbolistiéni zasnovi. Bor§t-
nikova teza je, da je v drami prvenstveni element beseda
in vse drugo drugotno; Willenpart nasprotno meni, da so
osebe prvo in najvaznej$e, vse drugo, tudi beseda, daje
drami samo okvir. Avtor Papez meni, da je njegova
drama prvenstveno poem, potem gele odrsko delo (zato
jo tudi podnaslovi poetiéna drama).

K pestremu in Zivahnemu razgovoru je bila povabljena
tudi publika. Cetudi nihée od posluSaveev drame Se ni
bral, je vecer pobudil v njih dokaj$nje zanimanje za novo
gledalisko delo. Vsi, ki so se razgovoru pridruzili (V. Bru-
men, S. Baraga, Franéek Prijatelj, P. Verbic), menijo, da
je Kulturna akcija dolina drami zagotoviti krst na slo-
venskem odru in tisk v slovenskih publikacijah.

Reziserju, ki se bo lotil uprizarjanja PapeZevega ,,Gozda",
bodo dognanja in izsledki tega vedera, ki je bil pri gostih
z odobravanjem sprejet, lahko v mnogocem koristni in
v bogato pomoc.

S posnetki na zvoéni trak je sodeloval Beno Truden.

prejeli smo

Iz Rima je 7. oktobra 1969 na Slovensko kulturno akeijo naslovil pismo
univerzitetni profesor dr. Vladimir Truhlar. V pismu prosi, da v ,,Glasu
Slovenske kulturne akeije priobéite tole kratko pripombo“. Pripomba

se glasi:

wZdi se, da ‘Siju Slovenske Svobode’ vedno bolj manjka oroZja
resnice. Saj drugade ne bi priobéevali izmisljotin o KriZnikovem
odklanjanju niZjih redov in celibata, o Tliéevi poroki, © mojih
belih hlacah, rde¢i kravati in dezertersivu: podpisani ni jugo-
slovanskega drZavljanstva nikdar preklical, je jugoslovanski dr-

Zavljan in ima jugoslovanski potni list.

Univ. prof. dr. Vladimir Truhlar.”

¥ JANEZ PREPELUH

V zacetku septembra letos je na svo-
jem domu v San Franciscu (ZD), ka-
mor se je odselil po prebegu iz Slove-
nije, od kapi zadet umrl pisatelj in
sotrudnik naSega Meddobja Janez
Prepeluh.

Doma iz Ljubljane je dopolnil letos
le 46 let. Bil je sin znanega slovenske-
ga socialistiénega publicista in politika
Albina Prepeluha. V trZaskih letih 1955
do 1957, je za slovensko radijsko odda-
jo napisal veé tehtnih radijskih iger in
dram in novel. Slovenski oder v Trstu
je nekatera njegova dramska dela tudi
uprizoril. Kot pisatelj je svoje novele
in értice objavljal v Mladiki.

V Meddobju se je pred leti pojavil
z zivahno, v sodobnem stilu in izrazu
pisano novelo ,,Avtostop za Zenske®.




KRIZA TEZA IN PLACILO

Napisano za proslavo desetletnice smrii Skofa dr. Gregorija RoZmana v Clevelandu v novembru 1969

Duhovnik RoZman je stopil zravnan
ot novi skof v S'voj vélili dan

skozi stolni¢no veio v lesteneev svit:

ob zlati ornat je prizel obrambni $éit —
vojicéak, pripravljen za vero se bi,

pod zlati ornal pa je skril srce —
ljubezew, ki ddje se vbégajme.

Na §&it in v sree je od luéi svetilo:
Kriza teda — krida pladilo!

Véliki dan je pal v groze noé.

Se bolj se zravnal je gkof, birmagod,
potrjujoé fame za vojscake kriza,
udarjajoé v $cit, kot tla. Salan se bliza,
ta, ki ruje kriZe iz srcd

2 mhﬁ, ki kakor #v Svd divjd,

na veénega Boga apokaliptiéno jezen.

A on: Kritu — §éit, Krifa — Ljubezen,

Noé se nagnila je globoko v Rége.
Kristusu padla kot Smirt pred nige.
Zmagovity s¢iti so zdaj razbiti,

razbita so srca v ladi zmagoviti.

Nas Skof pred Bogom razprostrt

moli kot za svojo lastno smrt.
Prestreza njih kri v svoj masni Lelih,
deli jim hostije iz svojih rok belih,

2z Bogom se wm bori, sreé pa veruje:
Krifa tefa — z mudeniStvom placuje. ..

In stopil je §kof v svoj majvidji dan:
s prestola in domovine izgnan,

mu stolnica je ves svet postala,

ob njem se je wsa zdomovina zbrala,
s celine na celino ga pot peljd,
alednjema Slovencu dd koicek srea,

v sredo svetd zasaja feriZ:

za tezo krida — pladilo kriza dobis!

In sLo_ml je skof v svoj najvisii dan:

k njemu bil angel je smrti poslan.
Ta s éela izbrise mu smrtni pot,

za mjim se nagne k njemu Gospod:
»Bil sem ves v tebi kot krii in slast,
in ti st bil v Meni ves moja last,
kriZ sem ti teZa bil, kriz bom plaéilo,
Vadrami iz smrti se, sprejmi darilo:
Ti moja Ljubezen, ¥ moj S&it,

stopi zdaj v Svele Trojice svit!*

PEsIah i

Plaéilo krida so mu sveta ﬂebesa
V' Lemontu podivajo ostanki telesa.
Duh pa s celine gre na celino,
spovrace z molitvijo se v domovino,
od tam v izgnanstvo, iz zdomstwa v nebo,
Skof Roiman, 1i zdaj si nam boZje oko:
skozi gledamo bol in veselje,
vemdé, da pot kwriZa skoz boj in bol pelje,
zdaj vse shrivnostno se je razjasnilo:
Kriza teza — kriza plaéilo!

Jeremija Kalin

DVAKRATNI RAZGOVOR MED ZASTOPNIKI
NASEGA TISKA

V soboto 11, oktobra 1969 je bil v gornji dvorani Sloven-
ske hise v Buenos Airesu razgovor ,,0okrog okrogle mize*
o problemih nasega tiska, ki sta ga pripravila teoloiki in
filozofski odsek Slovenske kulturne akeije. Zadel in vaodil
je razgovor dr. Mirke Gegala s sodelovanjem dr. Vinka
Brumna.,

K tej okrogli mizi je bilo povabljenih vseh 11 uredniitev
nasih slovenskih publikacij v Argentini; od teh jih je 9
poslalo svoje zastopnike. Pridli so: za Druzabno pravdo,
Maks Jan in Avgust Horvat; za Duhovno Zivljenje, BoZje
stezice in Oznanilo msgr. Anton Orehar in dr. Alojzij Stare;
za Glas SKA in Meddobje dr. Tine Debeljak, Nikolaj Je-
loénik in France PapeZ; za Katoliske misijone Ladislav
Lenéek CM; za Mladinsko vez Andrej Fink; za Smer v
clovensko drzavo Demetrij Weble; za Svobedno Slovenijo
in Zbornik Milo§ Stare, Pavle Fajdiga in Slavomir Bata-
gelj; za Tabor ing. Tone Matié¢ié in dr. Sredko Baraga; za
Vestnik Maks Loh in Rudolf Smersu. Nobenega zastopnika
nista poslali le dve nasi publikaciji, namreé Baragov vestnik
in Sij slovenske svobode. Vendar je uredniitvo tega drugega
lista pismeno najavilo svoj izostanek.

Ob okrogli mizi so se obravnavala naalcdn.}a vpraSanja:
1. Vloga tiska glede poroéanja, vzgoje, narodnosti, politi-
ke, kritike, umetnosti itd.; 2. Tisk v majhni skupnosti: psi-
holoski in drugi momenti; 3. Novinarska etika: resnica, spo-
§tljivost, ljubezen itd. 4. Jezik: tujke, besedni zaklad, pri-
merne besede itd.

Razgovor se je od\'ijal tako, da so udeleZenci najprej kar
po abecednem redu zastopanih puh]xkam,} drug za drugim
podaJall svoja mnenja k posameznim problemom. Potem
pa se je po Zelji vsak lahko tudi ponovno javil k besedi in
dopolnjeval svoja prejsnja izvajanja kakor tudi izvajanja
ostalih sogovornikov. Ta naéin razgovora se je ponovil pri
vsaki tocki posebeJ. take da je beseda res neprestano
kroZila med vsemi. Razg-mrm je bil zelo tehten in spostly\,
pa hkrati razgiban in silno zqmmw, da ga je bilo res uZi-
tek posludati. Ceprav je trajal veé kot tri ure, je pusla
na vrsto samo polovica predvidenega sporeda. Ker je bilo
vsem zal, ¢e bi razgovor ostal nedokonéan, so navzodi so-
glasno sklenili, da se nadaljuje v petek 31. oktobra 1969
pravy tam.

Pri drugem delu razgovora okrog okrogle mize so bili
navzoéi: za DruZabno p}avdo Lojze Erjavec; za Duhovno
Zivljenje, BoZje stezice in Oznanilo dr. Alojzij Stare in
dr. Franéek Prijatelj (iz Nemdéije); za Glas SKA in Med-

dobje arh. Marijan Eiletz in nekaj ¢asa tudi JoZe Gustin;
za Katoliske misijone Ladislav Lenéek CM; za Mladinsko
vez Andrej Fink; za Smer v slovensko drzavoe Demetrij -
Weble; za Tabor dr. Sret¢ko Baraga in nekaj &asa tudi
ing. Tone Mati¢ié; za Vestnik Mah Loh in Rudi Bras.
Pri nadaljevanju razgovora so bila torej zastopana vsa
urednistva, ki so bila navzoéa tudi prvié, razen urednidtva
Svobodne Slovenije in Zbornika; a ta izostanek je bil ved
kot opraviden, ker je prav isto popoldne umrl glavni ured-
nik obeh omenjenih publikacij novinar in publicist JoZko
KroSelj. Zato se je dr. Mirko Gogala, ki je tudi to pot vodil
razgovor, najprej poklonil n_]egovemu spominu in se mu
zahvalil za ogromno delo, ki ga je po Svobodni Sloveniji
in Zborniku opravil v korist vse slovenske skupnosti. Saj
je bil rajni Jozko Krogelj edini, ki je vsa leta svojega izse-
ljenstva vse sile posvetil izkljuéno samo Zivljenju in rasti
slovenskega tiska. Bog mu bodi plaénik!

Nato je okrogla miza zafela pretresati naslednja vpra-
ganja: 1. NaSe éasopisje in domovina; 2. NaSe éasopisje
in nova domovina; 3. NaSe ¢asopisje in bralei ter naroéni-
ki; 4. Medsebojno razmerje nasih publikacij.

Razgovor je potekal po isti metodi kot pri prvem sre-
canju; tudi tokrat je trajal dobre tri ure. Ker se je gibal
na ravni miselnega 1a?éiscevanja idej v svobodnem iskanju
resnice, zato ob sklepu ni prislo do kaksnih skupnih za-
kljuékov ali sklepov. Ta moZnost je bila Ze vnaprej name-
noma izklju¢ena. Vendar pa zato razgovor ni bil ni¢ manj
pomemben in praktié¢no koristen. Vsi prisotni smo jasno
¢utili, kako nas je to sreéanje miselno in duhovno obogatilo.
Miselno smo se obogatili zaradi resne strokovne usposob-
ljenosti zastopnikov naSega tiska, ki se je pokazala v
tehtnem razpravljanju. Duhovno pa smo se obogatili zaradi
osebne zrelosti vseh udeleZencev, ki se je pokazala tudi
v tem, da so kot prijatelji za isto okroglo mizo posedli
l]ud_]e, ki predstavljajo celo rivalne publikacije ali pa ima-
jo razliéne poglede na nekatera vaZina vpraSanja; da so
veterani naSega tiska sprejeli medse mladega zastopnika
mladinske publikacije kot sebi enakopravnega sogovornika;
da se je razgovor razvijal v popclm svobodi in iskrenem
medsebojnem spoStovanju, v mirnem in prijetnem brat-
skem vzduZju, brez najmanjSe motnje. Zato smo prepri-
¢ani, da ta okrogla miza spada med najvaZnejSe kulturne
dogodke v letodnjem Zivljenju naSe slovenske skupnosti
v Buenos Airesu. M. G.



podobe

Pust in samoten, tragiéno prazen, neresniéen kraj...
Iz kamenja in blata se dviga suho, oklei¢eno drevo. Nebo
je sivo ali ga sploh ni. Svet tesnobe, rezkih ludi, tiSine,
blodne teme. V tem mistiéno surealistiénem okolju se sre-
¢ajo Stirje izgubljeni, odtujeni pri¢akovalei nekoga... kdo
ve koga — Godota. Kdo je Godot, kdaj bo priSel, zakaj naj
bi sploh prisel? Cakajo ga, misel nanj jih muéi in vendar
ne verjamejo v njegov prihod. Priéakovalei so utrujeni,
histeriéni, obupani; sovrazijo se med seboj — Luckya npr.
vprezejo v voz kot Zival; zasuZnjen brblja kot avtomat,
laja kot pes, ni¢ ne misli... Morda je konéno za njihov
obup edina resitev veja suhega drevesa, kajti Godot je
mrtev! Ideja mrtvega neznanca, Godota — Nietzschejeva
ideja mrtvega Boga (na Irskem pomeni Godot boZanstvo) —
je glavna tema drame ,En attendant Godot“ (Cakamo
Godota), enega najbolj poznanih odrskih stvaritev irsko-
francoskega pisatelja Samuela Becketta, ki je letos prejel
Nobelovo nagrade za literaturo.

Samuel Beckett je bil rojen leta 1906. v Dublinu. Stu-
diral je francosko in italijansko filologijo ter priel leta
1929. v Pariz kot lektor za angleifino na Ecole normale
Supérieure, kjer je spoznal tudi svojega irskega rojaka
Jamesa Joceja; ta ga je vzel tudi za svojega osebnega
tajnika. V literarnem svetu se je pojavil v tridese-
tih letih najprej s poetiénim in esejisticnim delom, leta
1938 je izdal prvo delo v prozi ,Murphy* v anglesé¢ini; isto
leto se je tudi za stalno naselil v Franciji. Med vojno je
kmetoval v Vaucluse in aktivno sodeloval v ,rezistenci®.
Po vojni je zadel izdajati svoja dela v francoSéini in je
danes eden najvaZnejSih pisateljev in dramatikov fancoske
in zahodnoevropske literarne periferije. ,,Gakamo Godota®
(1952) je moc¢na, statiéna drama absurda in tesnobe mo-
dernega ¢loveka. Ne manj slovita je njegova novejsa drama
»Konec igre”. NajvainejSe pripovedno delo je trilogija
wMolloy*“ — ,Malone umre®“ in ,Brezimnez“. Beckett je
svojska osebnost v sodobni avantgardni literaturi; morda
hi ga za laZje razumetje mogli za nekaj ¢asa pridruziti
surealistom; vendar je njegova filozofija mnogo teZja in
tehtnejsa.

Mislim, da nobeno novo literarno delo — tako epiéno pri-
povedno, kot dramatiéno — ne more mimo dveh stebrov
modernega literarnega slovesa: Joyceja in Kafke: mimo
Joycejevega pogleda v atomistiéno podrealnost in mimo
Kafkove moderne mitiéne konecepcije odtujenega é&loveka.
Prav tako pa je tudi dejstvo, da se moderni dramatski iz-
raz s svojo vizijo realnosti in nadrealnosti ter z ustvar-
janjem primitivnih, bitnih situaecij ujema =z idejnostjo
Kafkovega sveta. Moderni dramatski izraz se posluZuje
antidramatskih kategorij: alegorije, simbola, groteske,
karikature.

Odrsko delo Samuela Becketta nima sicer izredne li-
terarne vrednosti — ta lezi predvsem v njegovi pripovedni
prozi — je pa dramatsko tem bolj pomembno zaradi akutne
postavitve oseb v tragiéne in obenem ahsurdne simboliéne
situacije. To ni dramatika po Aristotelovi definiciji in
zahtevi — nima dosti zunanjega dejanja, je statiéna, zgra-
jena s posebno dramaturike logiko; je pa tolike boli moé-
na po notranji, psiholoiki in metafiziéni dramati¢nosti.
Glavni zZivec Beckettove drame, kot seveda tudi ostalih
niegovih del, je satiriéna, morbidna kritika pervertiranega
¢loveka in bolne druZbe. Prvotni namen gledaliSéa je. da
zabava in da drZi Zivljenju zrcalo. Moderno gledaliiée se
ne ustavlja toliko pri prvi od teh dveh nalog, ampak teZi
v to. da nas dramsko osves¢a in da odpira bitna vpraSania.
Morda se tu pribliZuje bolj griki tragediji, kot baroéni
igeri.

Katastrofa, ki se je zgodila in ki se 8e vedno godi mo-
dernemu éloveku — to prepriéanie, ki je pozitivno, ie raz-
vidno iz celotnega dela z Nobelovo nagrado pocéaiéenega
modernista — je izrazil pisatelj in dramatik Samuel Beckett
v alegoriiah in mitiénih simbolnih zgradbah. V romanih
opisuje irsko-francoski pisatelj agonijo éloveka, ki Zivi ko-
maj neko polZivlienie; njegov svet je — v poeziji ga je
deset let prej ugledal T. S. Eliot — svet pusée in razde-
jania. Clovek je pravzaprav svoj svet izgubil; kar ima
danes. ni zgrajeno iz konkretnega nastaianja, ampak je
wzZgraieno® iz razpadanja. Ljudie se umikajo tej noSastni
absurdnosti; kakor morejo; v drami ,Konee igre®“ Zivita
dva anti-iunaka v posodah za smeti. Nidesar veé ne pri-
¢akuieta. kaiti konee koncev je vse enako in stara filozof-
ska deiavnost je morda edino potrebna v tem neumnem,
raznadaiofem svetu.

Svet je labirint. Nekdo — Molloy iz istoimenskega Becket-
tovepga romana — pife spomine v sobi na domu svoie ma-
tere. Pi%e o dolegem potovanju po grotesknem svetu, kajti
vse njegovo Zivljenje je bilo tegobno, blodno vradanje k

razdejani

svet samuela becketta

materi. Zdaj, ko je ta ,nekdo” — Molloy — na cilju, spozna,
da matere ni, da je umrla — ¢as jo je razosebil in uniéil.
Molloy je potoval no¢ in dan, vse Zzivljenje, najprej naglo
in poskoéno, pozneje vedno bolj poc¢asi. Nekega dne mu je
odpovedala noga — dobil si je kolo in se poganjal z eno
nogo naprej. Ko je nekoé¢ povozil psa, si ga je lastnica
hotela zadrZati namesto Zivalice — Molloy bi bil sicer rad
ostal, a pot ga je priganjala naprej. Ko mu je arthritis
deformans paralizirala obe nogi, si je pomagal z bergla-
mi. Da bi se pogreznil v zemljo! Nazadnje se je izfrpan
vlekel samo Se po trebuhu nekaj korakov na dan. Citiram
odstavek iz romana ,,Molloy*“:

»Bil sem na poti k imateri in dostikrat sem zaklical
mama — prav gotovo, da bi si vlil pogum. Vsak éas sem
izgubljal klobuk, katerega trak je bil Ze davno raztrgan.
Konéno sem si ga v navalu jeze potlaéil s tako silo na
telo, da ga nisem mogel veé sneti. In ko sem srecaval dame
ter se z eno od njih tudi sestal, jih nisem utegnil pozdrav-
ljati, kot se spodobi. Ampak moj duh, ki je, ¢eprav pocas-
neje, Se vedno deloval, se je ukvarjal nenehno s potrebo
iti v krogu, naprej v krogu. In pri vsakem tretjem ali
éetrtem potegu z berglo sem, na zemlji leZe¢, zakrmaril
v drugo smer, kar je povzrodilo, da nisem opisoval prav
nobenega kroga, kveéjemu nekak ogromen kvadrat. Clovek
paé stori, kar more, in upam, da sem se, kljub vsemu,
plazil naprej, dan in no¢, v ravni &érti proti materi.”

Za Molloyja je svet labirint, Zivljenje odiseja tavanja
po tujem, razpadajodem in opustoSenem svetu, kajti ko
pride kdovekdaj na cilj, matere ni ved. < gy

Druga alegorija: Malone leZi v sobi, v mizeriji in blatu.
Niti se ved ne premika kot Molloy, ampak negiben umira
in pife s tefavo blodne zgodbe, ki mu vseyprek dreve po
glavi, In tudi soba, kjer leZi, se mu v tej agoniji prikaZe
kot velika glava, stene so iz debelih kosti in ni izhoda iz
te ,,glave®. Prav tako je, preneseno, ves svet velika zaprta
oglava® intelektualizma in avtomacij... in ni poti iz nje.

Beckettovi ljudje so odtujena bitja, prav za prav pol-
bitja, beraédi, ljudje v agoniji — njihov svet je pusta, siva
jeda. Jezik, ki ga Beckett uporablja za opis teh Iiud} in
njihovih psiholoskih procesov, je primeren in organiéno
zraSdéen z znadajem snovi. Beckettov stavek vsebuje iskanje
nove izrazne logike; pisatelj skuSa priti na meje izraznih
mo¥nosti, Dostikrat i%€e v bizarnih besednih asociacijah
mo#nost izraziti nadrealnost. Kot malodane vsi modernisti,
se bori z jezikom; izraz se mu lomi, krha, prehaja v para-
logiéne stavke, nato poskuSa drzen skok naprej, se umika,
i&fe na desno, levo, ter se kondno oblikuje — kot potovanje
Molloya — v nekem kroZnem labirintu besedne odisejade.
Ge je miselno mogode primerjati Beckettovo novelistiko
Camusovemu ,, Tujcu”, je stilno gotovo nekoliko v sorodu
z ,Nadjo*, znanim surealistiénim romanom André Breto-
na. V glavnem so Beckettovi romani zgrajeni iz monolo-
gov, ki izraZajo psihiéno monotonost in bitno samoto. Se-
veda se ta notraniji monolog pribliza na mn_oglh mest?h_'ﬁ-
riéno subjektivnemu dojemanju stvarnosti. Svet dobiva
abstraktne oblike in barve sanjskega sveta, pisateli upo-
rablia irealni, v¢asih bolesten izraz, ki ima v sebi dosti
tragike modernega umetnika, iSofega izrazno obliko nedo-
povednemu. . :

Pri nas v Sloveniii je pisal o sodobni avantgardni dra-
matiki JoZe Javorsek (,,Prazna miza®), ki je branil to raz-
meroma mlado dramsko zvrst, trdeé, da je nova dramatika
zmo¥na zajeti globoko v sodobno Zivljenje in ironiéno
radikalno pokazati, kako neoriginalno prazno in brezosebno
je danagnie Zivljenje. Javorfek navaja Becketta — poleg
Tonesca, Albeeja, Kopita in drugih — kot velik in pomemben
dose¥ek sodobne antidrame. Josip Vidmar je odgovoril na
Javorikovo knjigo z odklanjajoéo in povsem negativno
kritiko avantgardizma v reviji Sodobnost 1967. V'fdm'ar
odreka vsem antidramatskim poskusom in tudi zrelim
stvaritvam estetsko vrednost ter kakrien koli m'ls_nevek
k resni¢nemu spoznanju é&loveka in sveta. V modernih de-
lih ne vidi ®uta za mero, ne okusa. ,Res je, da pomeni
velika ve¢ina vse te literature kljub kréevitim naporom
avtorjev. da bi nas prepriéali o strasnem absurdu_ blvam?,
v umetnikem pogledu prav malo ve¢ kot nekoh!so draz-
ljivo hrano za sodobne snobe, ki imaio ob nii obéutek in
prijetno zavest, da so udeleZeni pri veliki bole¢ini sveta...”

&e ne dokon&no, pa vendar modéno pozitivno 30‘11"90 0
delu Samuela Becketta je izrekla Svedska_aka@empa. ki
je letos 28. oktobra podelila irskemu surealistu in literar-
nemu avantgardistu Nobelovo nagradq za de]_o._ k"l zZavze-
ma vaZno mesto v sodobni literaturi. navajajoc, da se
,njegova dela dvigajo nad mizerijo modernega éloveka™.

France Papez



SKOFOVSKA SINODA V RIMU

Konee oktobra se je v Rimu konéala prva izredna gko-
fovska sinoda, ki jo je za lanski boZié¢ sklical Pavel VI.
Po papeZevih besedah naj bi bil njen namen ,razpravljati
o umestnih oblikah, ki naj omogoéijo bolje sodelovanje in
plodnejSe stike med svetim sedeZem in Skofovskimi konfe-
rencami po eni strani, pa med Skofovskimi konferencami
samimi po drugi®.

Da Cerkev prezZivlja hudo notranjo krizo, to je danes
tako ofito, da si tega niti najve€ji optimist ne upa veé
zanikati. TeZko je podati diagnozo te krize, Se teZe pa
bi bilo pokazati na njene vzroke, ki so nedvomno zelo za-
motani. Po vseh znakih sode¢ pa lahko zatrdimo, da se
kriza 8e ni konéala in da najbrZ niti Se ni segla do vigka.
Nihée tudi ne more povedati, kakSna presenecenja ali ra-
zofaranja nam bodo prihodnja leta ali pa Ze meseci pri-
nesli. Reakciji na papeski okroZnici o duhovniSkem celiba-
tu in Humanae vitae sta presenetljivo jasno pokazali —
tudi ¢e odmislimo vso sistematiéno vodeno napihovalno
propagando — kako na globoko in na &iroko je kriza v
Cerkvi Ze prodrla. Nekateri so ob teh in podobnih dejstvih
mislili in pri¢akovali, da bo papez izdal novo okroZnico,
kjer bo jasno opredelil in poudaril svojo vrhovno uéenisko
oblast. A Pavel VI. se je olitno odloéil rajsi za drugo,
manj spektakularno, pa taktiéno mnogo primemmejSo pot:
sklical je v Rim izredno Skofovsko sinodo.

Za pripravo tega, kar naj bi ta svetovna sinoda obravna-
vala, je papeZz v Zivljenje priklical posebno komisijo, ki
je po predhodnem in ponovnem posvetu s Zkofi doloéila
predmet sinodalnega razpravljanja: razmerje med svetim
sedezem in Skofovskimi konferencami in med temi samimi.
Z drugo besedo, $lo naj bi za praktiéno izvedbo kolegial-
nega nadela vladanja v Cerkvi.

Kolegialno naéelo v Cerkvi ni nekaj novega, saj spada
k bistvu cerkvene strukture same in je zatorej Kristusov
postulat. A medtem ko se je zlasti od 1. vatikanskega
koneila naprej predvsem poudarjal papeski primat — o
zgodovinskih razlogih za to dejstvo me moremo na tem
mestu razpravljati — pa je drugi vaticanum posvetil svojo
pozornost kolegialni naravi cerkvene vodstvene oblasti.
Konstitucija o Cerkvi, ki jo je objavil 2. vaticanum, obe
nateli izrecno omenja. Tako npr. pravi o papeski vrhovni
oblasti to, kar je skoraj z istimi besedami izpovedal Ze
1. vatikanski zbor: ,Rimski papeZ ima v moéi Kristuso-

razgledi

vega poslanstva in kot pastir vse Cerkve polno, vrhovno
in vsesploSno oblast nad Cerkvijo, ki jo more vedno prosto
izvrievati.“ Novo pa je, vsaj po formulaciji, nacelo o kole-
gialni oblasti, po kateri papeZ in Zkofje vsega sveta nosijo
skrb za vso Cerkev. Tako pravi konstitucija: ,,Red £kofov,
ki nasleduje apostolski zbor v uéiteljski in pastirski oblasti,
zaradi ¢esar je nadaljevalec apostolskega kolegija, je skup-
no s svojo glavo, rimskim papeZem in nikdar brez njega,
tudi nosilec vrhovne in polne oblasti nad vso Cerkvijo, ¢e-
prav more biti ta oblast izvrSevana le v soglasju z rimskim
papezem.

To pa, kar je v nadelu in v teoriji jasno, ni vedno
lahko prenesti v vsakokratne zgodovinske razmere. S to
teZavo se sreduje tudi Cerkev, ko gre za aplikacijo kole-
gialnosti na dane razmere. Cerkev je hila stoletja vladana
strogo centralistiéno, zato ji je tezko kar ¢ez no¢ spreme-
niti to miselnost in sprejeti nov ustroj. Drugi — in tu
mislim zlasti na krajevne Skofe, ki so nosili vso pezo tega
centralizma — pa seveda zahtevajo ¢im radikalnejSo decen-
fralizacijo. Tako pa je seveda nujno prislo do napetosti, ki
se je éutila Ze na koncilu, po koncilu pa je 3e. porasla.
Veckrat se je ¢elo zdelo, da je v resni nevarnosti cerkvena
edinost zaradi nestrpnosti enih in navidezne nepopustljivosti
drugih.

S to tezko temo se je tedaj ukvarjala ta izredna skofov-
ska sinoda. Prva, neuradna poroéila je treba tolmaéiti tako,
da je bilo na obeh straneh veliko dobre volje in pripravlje-
nosti, da se najde pot, ki bi v bistvu zadovoljila tako kon-
servativne kot napredne. Sicer pa je taksno izumetni¢eno
delitev £kofov v napredne in konservativne nek Skof lepo
zavrnil, ko je pribil, da ni ne konservativee, ne naprednjak,
ampak katolifki Skof, ki skupno s Petrovim naslednikom
ifée tisto obliko cerkvenega vodstva, ki je za naSe zgodo-
vinske razmere najbolj primerna.

Vedeti pa moramo, da bo morala prav na tem polju Cer-
kev samo sebe neprestano presojati v luéi novo nastalih
razmer, ki bodo zahtevale vedno nove adaptacije. Kaj pa
je to drugo, kot da ima Cerkev svojo zgodovino in da stoji
s svojim éloveskim elementom polno v toku zgodovine kot
vsaka druga ¢loveska ustanova!

Zdaj nam je le Se éakati, kaj bo odloéil k predlogom,
k: jih je bilo sliSati na sinodi, oni, ki nosi odgovornost ne
le za vso Cerkev, marveé tudi za vse njene pastirje —
Pavel VI,

Aku

T+ JOZKO KROSELJ

V petek 31. oktobra 1969 je umrl v Buenos Airesu slo-
venski novinar in kulturni delavee Jozko Kroselj.

Pokojni Kroselj je bil poklicen slovenski &asnikar in pu-
blicist. Rojen 1902. na Stajerskem je Studiral na ljubljan-
ski univerzi v prvih letih po prvi vojni sredi Zivahnega
kulturnega gibanja tedanje akademske mladine. Bil je v
vrstah slovenskih katoliskih akademikov; ni pa se pridru-
Zil tedanjemu kriZarskemu gibanju med njimi, ker je bil
blize Kosovelovi Mladini; z njim ga je vezalo prijateljstvo;
v Mladini je napisal veé ¢élankov. Ob Kosovelovi smrfi je
v Mladini in v njenem imenu napisal pesniku nekrolog.
To se danes ne omenja, ¢etudi bi lahko sluZilo za dokaz,
kako majhna je bila tedaj razlika med obema taboroma
slovenske revolucionarne mladine, kamor je spadal tudi
Krogelj. Pravnih Studij ni skonéal, ker je medtem stopil v
éasnikarsko sluzbo k Slovencu. Tam so kmalu spoznali
njegove zmoZnosti in njegovo poStenje, zvestobo in neiz-
merno delavnost. Minister dr. Anton Korofec ga je takoj
vzel za osebnega tajnika. Petnajst let je bil najintimnejsi
sotrudnik dr. KoroSca, s katerim je bil slednji dan v zvezi,
mu urejal posto, izpolnjeval njegova dnevyna naveodila, mno-
gokrat tudi vazna politi¢na posredovanja in poslanstva med
beograjskimi politiki. Bil je tudi beograjski dopisnik in
urednik Slovenca. Postal je tako dober ocenjevalec prestol-
nigkih politiénih razmer, delovanja in intrig ter gotovo
tudi najboljsi poznavalec KoroSfevega osebnega kakor tudi
javnega delovanja. Po smrti dr. Korofca in po razpadu
Jugoslavije se je preselil v Ljubljano, kjer je med vojno
postal upravnik Slovenca. Sodeloval je tudi pri ilegalnem

listu Svobodna Slovenija. 1945. je z vso druzino zapustil
domovino.

V emigraciji je med prvimi dal svojo izkuSenost na raz-
polago emigracijski skupnosti. V tabori&¢ih v Serviglianu
in pozneje v Senigagliji je Sapirografirano izdajal list Ze-
dinjena Slovenija.

Ko je za novo leto 1948 v Buenos Airesu izsla prva Ste-
vilka tiskane Svobodne Slovenije, je bil JoZko KroZelj ta-
koj po svojem prihodu marca istega leta v njenem ured-
nistvu. Zadnji éas je bil celo njen odgovorni urednik. Kot
neutrudljiv delavee je dolga leta skrbel tudi za upravo
lista. Enako je bil med prvimi sodelavei in uredniki Zbor-
nika-koledarja Svobodne Slovenije, ki je zacel izhajati
kot letni almanah leta 1949,

Pravo ustvarjalno vrednost pa imajo Krosljevi ¢lanki,
v katerih je razlagal politiéne dogodke polpretekle dobe,
najve¢ v zvezi z jugoslovansko belgrajsko politiko. Taki
so predvsem njegovi ¢lanki po raznih letnikih Zbornika
Svobodne Slovenije. V zadnjem ¢asu je pripravljal gradivo
za pojasnitev dr. Koroséevega delovanja, s ¢emer bi postal
gotovo najpomembnejsi sotrudnik knjige za Korostevo sto-
letnico rojstva, ki se pripravlja za prihodnje leto. En ¢lanek
iz tega gradiva je napisal za letoinji Zbornik, kateremu
je posvecal svoje zadnje moédi. Prav na dan, ko je §la v
tisk zadnja stran, je umrl.

Z njim je legla v grob petdesetletna tradicija slovenske-
ga politifnega Zivljenja.

Slovenska kulturna akcija bo svojega prijatelja ohranila
v zvestem spominu. td



ob desetletnici smrti skofa Rozmana

avdienca pri papezu Piju XIl. v zadevi Skofa Gregorija Rozmana

Bilo je v Rimu leta 1945. Iz vatikanskih krogov se je
raziirila med slovenskimi emigranti vest, da nameravajo
zavezniki izro¢iti jugoslovanskim oblastem ljubljanskega
skofa dr. Gregorija Rozmana, ki je bil tedaj interniran v
fkofijskem dvorecu v Celoveu. Tudi to je bilo omenjeno,
naj Slovenci hitro nekaj podvzamejo in Vatikanu pojasné
bolj natanéno poloZaj in delo Skofa RoZmana, na kar bi
se papez mogel poleg svojih uradnih podatkov opreti pri
obrambi Skofa RoZmana. Na Olmati pri Mariji SneZni v
Rimu je tedaj Ze veé let stanoval pokojni dr. Ahéin, bivii
glavni urednik Sloveneca, ki se je pred smrtno obsodbo OF
pozimi leta 1942 iz Ljubljane umalknil v Rim. Tam je
v najvi$jem nadstropju stanoval pisatelj dr. A. Novaéan
in konéaval svoj ,,Péti evangelij. Nekaj ¢éasa sem mimo-
grede stanoval tam tudi jaz.

V svoje stanovanje na Olmati je tedaj dr. Ahdin skli-
cal nekaj slovenskih ¢asnikarjev in jim pojasnil Skofov po-
loZaj. Po njegovem je bilo nujno Se isto noé¢ napisati ne-
kaj daljsih poroéil o Skofovem delovanju na najrazli¢nejsih
poljih. Nekaj ¢asnikarjev nas je bilo tedaj v Rimu: dr.
Ahéin, dr. M. Postovan, Pavel Grubifié, jaz, morda Se kdo.
Eden od slovenskih duhovnikov je prevzel skrb, da bo nasa
porodila v izvlefku prevedel v italijanséino, da se drugi
dan celotni elaborat izroéi v Vatikanu. Vso noé smo pisa-
li, vsak svojo temo. Mene je doletela naloga, da popisem
skofa kot kongreganista; drugi spet so ga prikazali od
drugih strani, tudi s politiénih, socialnih, verskih... Vse
v kratkem, kar naj bi potem prevajatelj Se skréil.

Obenem smo slovenski éasnikarji takoj zaprosili za pri-
vatno avdienco pri Piju XIIL, da mu osebno izrazimo
svojo proinjo. Advienca je bila odobrena in nekaj dni poz-
neje najavljena tudi v Osservatore Romano, kjer je stalo,
da bo skupina slovenskih éasnikarjev pod vodstvom dr. Ti-
neta Debeljaka sprejeta pri papeZu.

K sv. Petru, kjer smo se zbrali Marko Kranje, bivii po-
slanec in tajnik SLS; dr. M. PoStovan, Pavel GrubiSié, ga.

Anica Kraljeva, soproga leto prej umrlega politika in pu-
blicista dr. Janka Kralja, s sinom AleSom in jaz. Ker
je bil Marko Kranje najstarej$i med nami, sem ga prosil,
naj on vodi delegacijo. Jaz bi papeza nagovoril nemsko, on
pa naj bi rajsi govoril latinsko.

V sprejemnici za zasebne avdience je bilo samo nekaj
oseb, z nami vred morda dvajset; med njimi tudi wvisoki
ameriSki ¢astniki, Uvrstili smo se v polkrog in éakali pa-
peza. Vstopil je; pokleknili smo. Ameriski ¢astniki so se
vstopili v pozor.

Pij XII. je prisel do naSe skupine. Marko Kranje ga
je nagovoril latinsko in prosil v imenu vseh prisotnﬁ'l,
naj zastavi ves svoj vpliv za reSitev naSega Skofa. Tedaj
je Pij XII. jasno izjavil: ,,RoZman je dober Skof. Ne bom
dovelil, da se mu kaj zgodi.“ Takej nato se je popravil:
»Da, je zelo dober Ekof. Poznam njegovo zadevo.” Zahvalili
smo se mu, on pa je Sel od ¢lana do &lana naSe delegacije
in z vsakim spregovoril neka_] besed. Z menoj je govoril
nemski. Ponovil sem mu prosnjo za skofa in mu priporo-
él v b]agoslov svojo druzino, ki _]e ostala doma. Rade
volje mi je dal blagoslov za vse moje..

To je bila naSa zasebna avdienca pri papeiu Piju XII.
v zadevi obrambe nasega skofa. Pozneje smo slisali, da
se papez ni tako odloéno postavil za predsednika Slovaske
republike msgr. Tiso, paé v veri, da se mu v takrat e
demokratiéni republiki ne bo zgodilo nié¢ usodnega. Pa se
je motil. Predsednik BeneS je osebno potrdil Tisovo smrt
na veSalih. Kolikor vem, je msgr. Tiso Sel pod vesala
glasno moleé rozni venec...

Tudi kardinalski zbor v zadevi Skofa Roimana ni bhil
enoten, kot se je tedaj govorilo. Lahko pa zanesljivo za-
trdimo, da ga je redil Pij XIL sam z osebno intervencijo,
kajti v Skofu RoZmanu je gledal dobrega, dd, zelo dobrega
Skofa, kakor se nam je sam izjavil pri tistem sprejemu
slovenskih emigrantskih éasnikarjev v Rimu.

Dr. Tine Debeljak

knjige knjige knjige

M. JEVNIKAR O SLOVENSKI
ZAMEJSKI LITERATURI

V julijski Stevilki trzaske Mladike
pise prof. Martin Jevnikar iz Padove o
pesnikih v emigraciji. Po Novadéanu,
Debeljaku, Kunéiéu in Tonkliju zdaj
oznacuje Vinka Zitnika in Franca So-
djo. Jevnikar se ozira na Zitnikovo
zbirko Pomlad (1937), na njegovo so-
delovanje pred vojno pri Mladiki in
Domu in svetu ter na emigracijsko de-
lo (Bogdan Budnik). Pravi: ,,Vkljuéil
se je v tedanjo najnovejio liriko in si
v njej ustvaril svojo podobo.* — O Fr.
Sodji poroéa majprej o njegovem delu
na polju verske literature in homileti-
ke (Prebodeno sree,- Duhovne vaje,
Kraljica apostolov, KriZev pot h Gor-
fetovim skulpturam) ter povo,]ne spo-
mine (Pred vrati pekla) ter pravi: ,Vi-
Sek pa je dosegel v zbirki Meditacije.
To je pretresljiva pot éloveka, ki se je
uprl zapeljivemu svetu, se preko pekla
tezav priboril do notranje svobode, do
odpovedi samemu sebi in sedaj ponuja
svoje sréno in duhovino bogastvo vsem
ljudem... Izraz je sveZ in plemenit,
dale¢ od sodobnega pesniskega ekspe-
rimentiranja, vsebina je tehtna, opti-
mistiéna, éloveéansko altruistiéna.”

® V reviji Cerkev v sedanjem svetu,
ki izhaja v Ljubljani v odliénem ured-
nistvu prelata prof. dr. Vilka Fajdige,
je v Stevilki, ki je posveena ekume-
nizmu, izel élanek z naslovom ,,Brat-

je evangeliéani Zive med nami‘, kjer
so opisani ,pretresljiva dobri” odnosi
slovenskih katoli¢anov in evangeli¢a-
nov v Prekmurju. V isti reviji je v
dvojni 9. in 10. Stevilki, posveéeni ka-
tehezi in katekizmu, izSel prevod eseja
prof Yvesa Congarja, priznanega teolo-
ga iz Strassburga, o nizozemskem ka-
tekizmu. Objava prevoda je tehten do-
nesek k umevanju in pravemu gleda-
nju na toliko diskutirano knjigo.

¢ V Frankfurtu so odprli 21. medna-
rodni knjiZni sejem. Razstavlja 3207
razstavljaveev iz 60 drzav.

® V Idriji izhaja revija Kaplje, ki
spada med najzanimivej%e revije do-
ma. V &tev. 15, in 16. je iz&la novela
JoZefa Felea ,,Pijana armada®, ki je
nekaka ,,vaska kronika iz prvih povoj-
nih let“. Nima nobenih glavnih juna-
kov. O njej pravi trzaSki Novi list,
da je glavna oseba primorska vas, ko
so jo skusali v tistih letih po vojni
prevneti Stalinovi u¢enci namah spre-
meniti v kolhoz... Novela Pavla Zi-
darja ,,Rusija‘* pa govort o Slovencu.
ki se kot nemski vojak bije v Rusiji
in mora igrati ,,okupatorja, mora ubi-
jati, da ne bi bil sam ubit...*. Jolka
Mili¢ se v eseju, ki ima zanimiv nasloy
sPericarezeracirep” (beseda se enako
bere od spredaj in zadaj!), duhovito
noréuje iz mladih pisateljev, ki upo-
rabljajo za pesem samo Se pornograf-
ske izraze, tujke in risane simbole.

V OCENO SMO PREJELI

Frane Jeza, Skandinavski izvor Sloven-
cev. Etnografsko-jezikoslovna in Zgo-
dovinska sStudija. Trst 1967, str. 323.

Dr. Jakob Kolari¢, Skof RoZman, 1.
Duhovna podoba velike osebnosti na
prelomnici ¢asa, 1. del. DruZba sv.
Mohorja v Celoveu 1967, str. 382,

Letne poroéilo Slovenske drZavne gim-
nazije v Celoveu za 19638-69.

Vekoslay Bu¢ar, Dante presse gli sla-
vi meridionali. Conferenza nel Lions
Club di Terracina, 18. dic. 1968. Pa-
dua 169, str. 12. (Estratto dalla ri-
vista mensile Argomenti no. 6, 69)

Ruda Juréee, Skozi lu¢i in senece, III.
Izdala in zaloZila Editorial Baraga,
Buenos Aires 1969, str. 416 {in 16
strani ilustracij).

S. Ksaverija Pirc, Skoraj 50 let v mi-
sijonih. Spomini misijonarke. Izdalo
Baragovo misijoniiée. Buenos Aires
1969. Str. 96, skoraj 100 ilustracij.

A. D. Sacharow, Memorandum. Gedan-
ken iiber Fortserift, Friedliche Ko-
existenz und geistige Freiheit.
Frankfurt am Main, Possev-Verlag,
1968. Str. 60.

DruZinsko sv. pismo nove zaveze: Evan-
geliji, Apostolska dela. Izdala in za-
loZila Druzba sv. Mohorja v Celoveu,
1968. Velika oblika z ilustracijami,
str. 36b.



slovenska prisotnost v svetu

Arh, MARIJAN EILETZ se je s svojim delom po-
novno afirmiral v svetu argentinske arhitekture.
Njegovi visoki gradnji cerkev karmelske Matere boZ-
je v Villa Bosch pri Buenos Airesu in tovarna sever-
noamerifke tvrdke Eaton Yale and Towne v José
C. Paz pri Buenos Airesu sta strokovno obdelani,
z nadrobnimi naérti in risbami ter fotografskimi
posnetki Ze dodelanih del ali Se v gradnji v odli¢ni
argentinski strokovni reviji Nuestra Arquitectura
(St. 460, avgust 1969, Buenos Aires). Eiletzeva cer-
kev v Villa Bosch je moderna stvaritev, delana Ze
z zahtevami koncilskih odlokov o liturgiji. Tovarna

Eaton je Zelezobetonske konstrukeije, kar je novost
v tovrstnih zgradbah.

Prof. JOZE VELIKONJA je objavil v Liverpool
University Geographical Society Bulletin 1969 (str.
6-11) razpravo o Sloveniji z naslovom ,,Slovenia re-
visited“. Na$ odliéni sodelavec govori v razpravi o
napredku slovenskega in jugoslovanskega gospodar-
stva.

Ursulinka sestra KSAVERIJA PIRC je obhajala
45 let dela v misijonih. Skoraj Stirideset let zZe
uspeino deluje v Siamu, v prestolnici Bangkok, kjer
je ravnateljica urSulinskega kolegija Mater Dei 2z
veé kot tiso¢ gojenk in profesorica preduniverzitet-
nega kolegija za tajsko Zensko mladine. Pri njej so
se Solale premnoge tajske izobraZenke, ki so danes
na vodilnih in odlodujoéih druZzbenih poloZajih v Sia-
mu. Njeno delo uZiva med Siameci velik ugled in je
zanj prejela Ze lepa priznanja, tudi z dvora in od
vlade., Ob nedavnem obisku v Buenos Airesu je doZi-
vela tudi izid svojih spominov iz misijonskega Ziv-
Ijenja med Kitajeli in Tajei v liéni knjigi velikega
formata z naslovom ,,Skoraj petdeset let v misijonih®.

okno v svet

IZJAVA PRIMORSKIH KULTURNIH
DELAVCEV

Ob nedavnem ponovnem pritisku
beograjskega centralizma na Slovenijo
je izsla v Novem listu v Trstu izjava
27 slovenskih kulturnih delaveev v Pri-
morju, ki jo prinaamo v informacijo:

»Podpisani slovenski kulturni in jav-
ni delavei iz slovenskega zamejstva, ki
je med zadnjo ‘vojno skupno z ostalo
P_ri'mqrsko odloéno prispevalo k ures-
ni¢itvi nove slovenske samobitnosti,
pretreseni nad neustavnim nadinom, s
katerim se krdi suverenost polititnega
predstavniStva slovenske republike, ob-
sojajo novo oZivitev brezobzirnega cen-
tralizma, ki je %e v preteklosti usodno
dvplival na soZitje jugoslovanskih naro-

ov,

Podpisani kulturni in javni delavel
ne glede na razliénost nazorskih gle-
danj izrekajo svoje spoStovanje in pri-
znanje slovenskemu politiécnemu pred-
stavniStvu, uverjeni, da s svojim nad-
vse korektnim prizadevanjem tolmadi
osnovne teZnje slovenskega naroda.”

Podpisani so: Boris Pahor, pisatelj;
Alojz Rebula, pisatelj; Ubald Vrabee,
glasbenik; dr. Vladimir Turina, ravna-
telj; Marija Kacin, profesorica; Silvij
Kobal, igralec; Milan Lipovee, pisatelj;
Rudolf Saksida, slikar; Janko JeZ, pu-
blicist; Antonija Kolarié, knjiznidarka;
Stanto Pertot, javni delavec; Vekoslay
Spanger, publicist, Lidija Kozlovig,
igralka; Avgust Cernigoj, akad. slikar;
Zora Tavéar, knjiZevnica; Jure Stavar,
tiskar; Savima Remee, publicistka; dr.
Rafko Dolhar, obéinski svetovalec; dr.
Edmund Zetko, ravnatelj; Radislav Pre-
merl, publicist; Marij Maver, urednik;
Bruna Pertot, knjiZevnica; Evelina Pa-
hor, uditeljica; dr. Ales Lokar, univer-
zitetni profesor; Frane Skrab, prosvet-
ni delavec; dr. Slavko Tuta, publicist,
In SaSa Rudolf, ¢asnikar. — V Trstu
3. septembra 1969.

* Frankfurter Allgemeine Zeitung je
5. julija letos prinesla potopis iz Slo-
venije z naslovom ,Sanfte Schwester
Slowenien“, kjer J. Georg Reismiil-
er pife z navduSenjem: ,Slovenija je
evropska oaza pred vstopom na Bal-
an. Slovencem je lasten ¢ut za pravo
Mmesto, tisti ¢éut, ki brez njega ni hu-
manostij.*

® §. oktobra letos je v Ljubljani umrla
gledaliska igralka Marija Nablocka,
ki je najlepSa in najbolj plodna leta
svojega zZivljenja posvetila slovenske-
mu gledalidéu. Po rodu Rusinja iz As-
trahana na Volgi, je gledaligko pot za-
¢ela ob reZiserju B. Putjati v Kijevuv
komediji ,,Kariera Nablockega®, ki je
mladi Marji Nikolajevni Borislavski
dala tudi njeno gledaliSko ime Nabloc-
ka. Po rdeéi revoluciji se je umak-
nila s Putjato v Harkov in za njim
prifla za stalno na deske ljubljanske
Drame, kjer je bil po prvi vojni Putja-
ta eden vodilnih reZiserjev. Prvi¢ je
v drami nastopila v vlogi Natasje Fi-
lipovne v Putjatevi dramatizaciji Do-
stojevskega ldiota. Nepozabne so nje-
ne kreacije kot Desdemona, Kleopatra,
Veronika DeseniSka, Ana Karenina,
baronica Castelli-Glembajeva, baroni-
ca v Linhartovem Mati¢ku, Leskovéeva
Kraljiéna Haris, Tavéarjeva Renata...

® 7 velikim uspehomn se je Slovenska
filharmonija pod taktirko Cirila Cvet-
ka predstavila v Belgiji. Kot solistka
je v Cajkovskega klavirskem koncertu
nastopila slovenska pianistka Dubrav-
ka Tomsié-Srebotnjakova, Od slovens-
kih avtorjev je orkester izvajal tudi
simfoni¢no skladbo Primoza Ramovsa
Musiques funébres.

e V Ljubljani je bila ustanovljena Zve-
za gledaliskih kritikov in teatrologov
Jugoslavije. Predseduje ji dramatik in
pisatelj JoZe Javoriek Breje.

® Ljubljanska drama je predstavila v
reziji Mileta Koruna M. de Gheldero-
dovo komedijo ,,Rde¢a magija®.

® V Mali drami v Ljubljani, ki upri-
zarja v Krizankah, je bila premiera
drame DuSana Jovanoviéa ,Znamke,
nakar Se Emilija...“ Reziral je Zarko
Petan.

¢ [jubljanska Opera je letoSnjo sezo-
no zacela z izvedbo Kurt Weillove ope-
re ,,Vzpon in propad mesta Mahagon-
nyja“, na besedilo Bertolda Brechta.
Opera je bila prvi¢ izvajana Ze poleti
na Ljubljanskem festivalu v KriZzan-
kah. Dirigiral je Darijan BoZié&, reZiral
pa Hinko Leskov&ek.

® Mestno gledalik®e ljubljansko je z
uspehom uprizorilo komedijantski kvar-

tet Roberta Andersona ,Ves, da te ne
slisim, fe tede voda®, ki smo ga lani
gledali v Buenos Airesu.

e V galeriji PreSernove hiSe v Kra-
nju so priredili razstavo ob stoletnici
smrti pesnika Simona Jenka. Iz pesni-
kovega dela so razstavili med drugim
Stevilne natisnjene pesmi v slovenséi-
ni in v prevodih,

® V Ljubljani je bila oktobra razsta-
va ameridke grafike. Prirveditev je bhi-
la v Moderni galeriji.

® (0-letnico rojstva je praznoval v Lju-
bljani dr. Vilko Novak, prekmurski ro-
jak, posrednik med slovensko in mad-
zarsko kulturo — pred vojno je bil
soprevajalec Tineta Debeljaka pri zna-
meniti dramski pesnitvi ogrskega kla-
sika Madacha ,,Tragedija ¢loveka® —
zda] profesor za etnografijo na ljub-
Ijanski univerzi.

® V Muzeju likovne umetnosti v Bue-
nos Airesu (Museo Nacional de Bellas
Artes) so mnovembra odprli razsta-
vo slikarskih umetnin iz Albright-Knox
Art Gallery. Na razstavi je predstav-
Ijenih 109 izvirnih platen mojstrov kot
so Cézanne, Chagall, de Chirico, Gaugin,
Kirchner, Matisse, Mird, Modigliani, Pi-
casso, Renoir, Van Gogh in Utrille.
Razstavo prireja ZdruZenje prijateljev
drzavnega Muzeja za likovno umetnost
z gmotno podporo Ford Motor Argenti-
na, Gillette in Pepsi-Cola Argentina,

® G0-letnico Zivljenja je slovesno pro-
slavilo Slovensko narodno gledaliice v
Mariboru. Slavnosti so se pridele =z
odkritjem doprsne sohe igraleu Pavlu
Rarsbergerju in gledaliSéniku Jozetu
Mlakarju v avli mariborske Drame.
Uvod v novo gledaliSko sezono je bil
v sklopu proslav slavnostni koncert M.
Bravnicarja kantate za soliste, zbor in
orkester ,Hlapec Jernej in njegova
pravica*.

® Aleksander SolZenicin, eden najmoé-
nej&ih in tudi na Zahodu najbolj pri-
znanih sovjetskih pisateljev, avtor slo-
vitega romana ,V prvem krogu“, je
bil izkljuden iz sovjetskega pisatelj-
skega sindikata. Izkljudenje so izgla-
sovali na sindikalni podruZnici v Rja-
zanu pri Moskvi, kjer je SolZzenicin od
1957 %ivel in bil profesor fizike. Pisa-



telj je bil za krivega spoznan ,zaradi
sovjetskega pisatelja nevrednega pona-
Sanja... ki se ni odtegnil tuji, burzuj-
ski in protisovjetski propagandi, ka-
tero so njegovo ime in njegovo delo
sproZili posebno na Zahodu. Najhujsi
ocitek je bil, da se SolZenicin ni hotel
izjaviti proti Svetlani Alilujevi, Stali-
novi héeri, ki je prebegnila v ZD. Za-
slovel je po svetu Solzenicin posebno
predlanskim, ko je na drZawni kongres
sovjetskih pisateljev naslovil slovito pi-
smo, v katerem zahteva od ustanove,
da odkrito nastopi v obrambo svojih
¢lanov proti preganjanju in cenzuri.

® Cofka komunistiéna partija je izklju-
éila pri zadnjih distkah tudi Stiri zna-
ne pisatelje: Pavel Kohout, ki je sesta-
vil lanskega julija sloviti poziv ¢eskih
izobraZencev v prid Dubéeku; Ludvik
Pacovski; Antonin Liehm, bivi uvod-
niéar revije Literarny Listy in sode-
lavee mnogih francoskih revij; pa Lu-
dvik Vaculik, avtor slovitega manife-
sta ,,2000 besed”, v katerem je pozval
Cehe in Slovake v boj proti staliniz-
mu.

® 7a novega predsednika svetovnega
.PEN kluba, ki je letos zboroval v
Mentonu na azurni obali je hil izvoljen
francoski pesnik Pierre Emmanuel.
Prihodnji kongres tega mednarodnega
zdnuen_]a pisateljev bo v Seulu na
Koreji, éetudi so nekateri vzhodnoev-
ropski delegati vse storili, da bi JuZha
Koreja ne bila deleZna te odlike.

® Tajnik pokojnega kardinala Bea, p
Stephan Schmidt, je pripravil za neko
angleSko-ameriSko zalozbo ,Dnevnik
kardinala Bea“. Dnevnik obsega zapis-
ke velikega ekumenskega delavea kar-
dinala Bea, odkar je postal kardinal 1.
1959, pa do dneva njegove smrti leta
1968. Knjiga izkazuje Sirokopotezno pri-
zadevanje tega moZa za duhovno ob-
novo Cerkve.

® Norman Mailer, verjetno danes naj-
bolj poznan in cenjen pisatelj v ZD,
— znan je njegov roman The armies
of the night — je v nekem noénem
lokalu v New Yorku najavil svojo kan-
didaturo za Zupana tega prvega ame-
riskega mesta. Kot prvo postavke je
v svoj volilni program postavil zahte-
vo, da se mora New York mesto loédi-
ti od sedanje zvezne drzave istega ime-
na in se spremeniti v 51. drZzavo Zdru-
Zenih drzav. Za Zupana pa je bil po-
novno izvoljen Lindsay.

¢ Skladatelj Milko Kelemen komponira
slovito dramo Nobelovea Alberta Ca-
musa ,,0Obsedno stanje®, katere krst bo
januarja v drzavni Operi v Hamburgu.

® V Parizu je bila oktobra odprta ve-
lika razstava kiparskih umetnin Ivana
Mestroviéa v muzeju Rodin. Razstavi-
li so 45 mojstrovih del iz zagrebskih
muzejev ter dobro predstavlja razne
dobe Mestroviéevega ustvarjanja. Na
razstavi je vidna tudi zadnja njegova
hrvatska manifestacija, ki je simboli-
zirana v Hrvatski zgodovini, gotovo
eni od najboljsih in najbolj kompleks-
nih kiparjevih izraznosti. Razstava je
v Parizu vzbudila veliko zanimanje.

® Katoliska zaloZniska druzba sv. Ste-
fana v Budimpesti je v zadnjih mesecih
izdala 110.000 katekizmov, 80.000 mo-
litvenikov, 10.000 svetih pisem in 42

tiso¢ izvodov razmih koneilskih dekre-
tov. Papir za izdajo teh knjig je darg-
vala Cerkvi na MadZarskem mednarod-
na kriéanska dobrodelna organizacija
Caritas.

® Spor med zalozbo Herder v Freibur-
gu in nemikimi Skofi zaradi izdaje
nemékega prevoda znamenitega nizo-
zemskega katekizma je poravnan. V
kratkem bo izila nova izdaja te knji-
ge, ki bo imela dosedanje besedilo ne-
spremenjeno. Dodali pa so mu 96 stra-
ni, na katerih je natisnjena izjava kar-
dinalske komisije o tej knjigi in ¢lanek
freiburskega nadgkofa o pravilnem
vrednotenju te knjige o ,,0znanjanju
vere odraslim,

e V Izraelu so septembra izdali poseb-
no serijo znamk z vecbarvno reproduk-
cijo Mare Chagallovega platna, ki
predstavlja kralja Davida kot sodnika.
Chagall je naslikal tudi slovite prepro-
ge, ki stkane kot gobelin krase glavno
dvorane judovskega knezeta (parlamen-
ta) v obliki triptiha: Vhod v Jeruza-
lem. - Eksodus - Stvarjenje.

e V Evropi in ZD je doZivel krstno
predstavo film ,Justine®, izdelan po
svetovnoznanem romanu sodobnega an-
gleSkega pisatelja Lawrence Durrella
»Aleksandrijski kvartet”. ,Justine” je
prvi od Stirih romanov celotne teatra-
logije. Naslovno vlogo v filmu igra
Anouk Aimée, obéudovana v ,,La dolce
vita® in v ,,Un homme et une femme®.

® Nezadovoljen s trenutnimi oblastniki
na CeSkem se je sloviti reZiser Otmar
Krejéi odpovedal umetniSkemu vodstvu
Narodnega divadla v Pragi in ustanovil
zasebno gledali§ko skupino. Brz so se
mu pridruzili ne manj sloviti scenograf
Jozef Svoboda in igravei mojstri kot
sta Jan Triska in Marija TomaSeva. S
to skupino je uprizoril A. Cehova dra-
mo ,, Tri sestre in odSel na gostovanja
v Beograd, Benetke in London, kjer &e-
éki igravei zdaj Zanjejo vse aplavze.

® Med gledaliSkimi skupinami v Lon-
donu uZiva velik sloves Angleska gle-
daliska skupina (English Stage Com-
pany), ki nastopa v Royal Court The-
atre, v londonski certi Sloan Square.
Posebnost te skupine je, da zveéine
uprizarja nova, Se ne igrana dela, véa-
sih tudi hudo diskutirana. NajnovejSe
uprizoritve teh gledalii¢nikov so drame
Adrienne Kennedy ,,The Enoch Ehow*
in ,,Sun*; ,,Over Garden’s out®, drama-
tika Peter Gilla, in ,,Smrt Jest Booka*.
ki jo je napisal avantgardist Thomas
Lovell Beddoes.

® Najbolj sloviti sodobni mehiski kom-
ponist Carlos Chavez je prisostvoval v
Santa Cruz v Kaliforniji krstni izvedbi
svoje oratorijske skladbe ,Discovery*,
ki jo je dirigiral Richard Williams.
Chavez je delo komponiral za 200-let-
nico ekspedicije GaSparja de Pértola, ki
se je iz Mehike odpravil po Kaliforniji
in odkril zaliv sv. Franéiska, kjer je
danes kalifornijska prestolnica San
Francisco. O svojem najnovejSem glas-
henem delu je Chavez dejal: ,Zame od-
kritje pomeni odkritje zvokov, odkrit-
je glasbe, iznajdba glasbe. Nenehno od-
krivanje, ki me je pritiralo do tega,
da sem z odloéno kretnjo zavrgel vsa-
kréno ponavljanje...*

® Julija letos je bil v zahodnem Ber-
linu poseben vsakoletni gledaliski fesfi-
val, ki ga Nemeci nazivljejo Berlinsko
sreéanje. Nastopale so gledaliske sku-
pine iz Bazla, Wuppertala, Frankfurta,
Heidelberga, Kassla, Miinchna in Stutt-
garta. Ni pa bilo gledalifénikov vzhod-
nega Berlina... Najvi§je priznanje je
pozel miinhenski Residenz Theater, ki
je predstavil Shillerjeve ,,Razbojnike®
in Heiner Miillerjevega ,Filokteta®.

® 3Spanija je poslala na letosnji fllmskl
festival v Moskvi svoj najnovejsi iz-
delek, filmski posnetek slovite srednje-
vedke Rojasove tragikomedije ,,Celesti-
na‘‘.

® Sovjetska zveza bo pocastila stolet-
nico rojstva skladatelja in pianista Ser-
geja Rahmaninova. Odprli bodo sklada-
teljev muzej v njegovem rojstnem me-
stu Ivanovska, v Tambovu.

darovi

Vinko Zitnik,
500 pesov

Feliks Vrankar, ltuzaingd, Bs.
Aires, 1000 pesov

Stanko Hafner, Villa Balle-
ster, Bs. As., 1000 pesov

Stefka Zitnik, Slov. vas, Bs.
Aires, 1500 pesov

dr. Marjan Zaijc, Villa Balle-
ster, Bs, As., 2000 pesov

Vinko Zaletel, Avstrija, 3000
pesov

dr. Karel Vojska, Svica, 1500
pesov
, Offenbach, Nem# ja, 20
nemskih mark

J. L., Frankfurt, Nemdija, 30
nemskih mark

B. D., Nirnberg, Nem¢cija, 20
nemskih mark

Anton Dejak, Francija, 2885
pesov

Buenos Aires,

Podporni élani

Avgust Malovrh, R. Mejia, Bs.
Aires, 2000 pesov

Joze Snoj, ZD, 25 dolarjev

Mecenski darovi

Mizarsko podijetie Bidovec -
Grohar, 5900 pesov

dr. Mirko Gogala, Bs. Aires,
v spomin pokojne mame,
25.000 pesov

dr. Ignacij Lencek, Nemcijq,
64 dolarjev.
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